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Аншлаг. «Да< билеты про­
даны». Г

Как приятно порой видеть 
ату лаконичную табличку, 
украшающую окошко теат­
ральной кассы. Переполнен­
ный зал свидетельствует о 
том. что театр сумел при­
влечь внимание зрителей к 
своей работе, возбудил инте­
рес к спектаклю. Зрители при­
ходят в театр, чтобы получить 
радость от встречи с подлин­
ным искусством, еще раз раз­
делить с любимыми героями 
их радости и горести, воспри­
нять то «разумное, доброе, 
вечное», что призван сеять 
театр, наконец, просто отдох­
нуть и развлечься.

Оценивая работу театра, 
мы порой обращаемся к 
цифрам. Театральная стати­
стика — вещь беспристраст­
ная. Она точно подсчитает 
количество прошедших спек­
таклей. число зрителей, их 
посетивших. Она расскажет, 
какой из спектаклей сезо­
на пользовался наибольшим 
успехом, сколько раз лако­
ничная табличка украшала 
окошко театральной кассы.

Но о многом статистика 
умалчивает. Она не может 
рассказать О ХУДОЖЕСТ­
ВЕННОЙ ЦЕННОСТИ спек­
такля. о его вмоцнональном 
воздействия яа зрителей.

Давайте же вспомним, что 
и аншлаг не всегда а силах 
поведать о достоинствах спек- 

■ такля. что иногда это все­
го лишь немой свидетель 
финансового благополучия 
театра, и что коммерческий 
успех постановки еще ие оз­
начает. что мы имеем дело с 
подлинным произведением
искусства. .  .  .

Перед нами сводная афи­
ша — вепертуар рижских 
театров. Мы выбрали два 
спектакля одного театра, 
дающие полные сборы. По­
пытаемся раскрыть смысл 
таблички, неизменно появ- 

; лягощейся у кассы, когда ждут 
' эти спектакли.

В афишах Ряженого театра 
русской драмы вновь появи­
лась пьеса американского 
драматурга Уильяма Гибсона 
«Двое " на качелях». Выбор 

і пьесы, как известно, полио- 
5 стыо в руках театра. Ре­

пертуар — это отношение 
театра к действительности,
его своеобразное кредо.

В свое время театр при­
знал включение этой пьесы 
в репертуар ошибкой я снял 
афиши спектакля. Об этом 
рассказал читателям газеты 

і «Ригас ба лес» 2 августа 1963 
I года директор Рижского те­

атра русской драмы А. Хлеб­
ное:

«Наши гастроли этого года 
были особенно ответственны­
ми. так как они проходили в 
период работы Пленума ЦК 
КПСС, посвященного вопро­
сам идеологии. Естественно, и 
оценке нашей работы следу­
ет подходить с повышенными 
требованиями. На ходу нам

пришлось исправлять репер­
туарные ошибки — сиять 
афиши спектакля «Двое на 
качелях» У. Гибсона».

Конечно, не от хорошей 
жизни возобновил театр спек­
такль, постановка которого 
им же была признана ошиб­
кой. Ясно, что соображения 
финансового характера (спек­
такль делает сборы) взяли 
верх.

Существует в театре та­
кое бранное выражение «кас­
совый спектакль». Им поль­
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зуются, когда оценивают 
спектакль, в котором желание 
любой ценой привлечь зрите­
лей побуждает театр ндтв на 
компромисс в выборе пьесы, 
проявить терпимость к халту­
ре я пошлости.

Но почему же спектакль 
«Двое ив качелях» стал кас­
совым?

Мы знаем и ценим произве­
дения Э. Хемингуэя я 
Д. Стейябека, любим умную 
драматургию Артура Милле­
ра. Лилная Хеллмая и других 
прогрессивных писателей со­
временной Америка. Повятен 
интерес, который проявляют 
зрители к появлению ив афи­
шах имена нового драматур­
га.

Одяако ие так уж сложно 
отличить истинный интерес к 
спектаклю от налета дешевой 
сенсация, окружившей его. 
Каи всегда, оказавшиеся на­
чеку любители «клубнички» 
начали раздувать ажиотаж во­
круг постановки, подогревать 
к ней интерес.

Но странное дело. Театр, 
столь некритически подошед­
ший к драматургическому ма­
териалу. ио поначалу верно 
оценивший итог своей работы 
над спектаклем, дрогнул пе­
ред наплывом многочислен­
ных зрителей я свял с него 
свое «вето».

Что ■ говорить, странную 
позицию занял театр. Это он 
включив в репертуар пьесу, 
будучи в ней равнодушным. 
Это оя. возобновляя спек­
такль, даже ие пытался что 
либо изменять в нем ялж ис­
править. Это ов проявил ре­
пертуарную всеядность, по­
шел ва компромисс с  творче­
ской совестью.

Еще один пример «кассово­
го» спектакля в репертуаре 
Рижского театра русской дра 
мы — комедия Р. Шеридана 
«День чудесных обманов».

Обычно при раэборе коме­
дийного спектакля мы гово­

рим о чувстве юмора, яркости* 
актерского исполнения, изо­
бретательности режиссуры. 
Но как редко мы вспоминаем 
при этом о чувстве меры, ре­
жиссерском такте и вкусеI

Может быть, история о про­
делках молодых дворян, удач­
но обманувших своих родите­
лей, о глупом и чванливом 
женихе-иностранце и о хитро­
умной дуэнье не заслуживала 
бы внимания в ваши дин. не 
будь она рассказана талант­
ливым комедиографом с под­

линным блеском и виртуозно­
стью. Благодаря мастерству 
Р. Шеридана эта история уже 
на протяжении нескольких ве­
ков заставляет зрителей радо­
ваться. переживать и восхи­
щаться. Значит, дело здесь ие 
столько в том. что рассказано, 
сколько в том. кая рассказа­
но. И спектакль, естественно, 
нуясно строить на проникно 
венни в художественный за 
мысел Р. Шеридана, на изу­
чении его комедийного начале 
— на доверии к драматургу.

Путь, избранный режиссе­
ром. можно с полным правом 
назвать путем наименьшего со­
противления. потому что 
единственная цель его — рас 
смешить зрителей. Было бы 
несправедливо сказать, что 
зрители во время спектакля 
ве смеются. Они смеются. Де 
ло не в этом. Дело в том. ка 
ними средствами это дости 
гается. что стоит за этим сме 
’хом.

Наиболее показательна 
здесь сцена в монастыре, где 
монахи, по воле режиссера, 
танцуют чарльстон. Понятно 
что у  Р. Шеридана этой сце­
ны вет. Да я не могло быть 
Блистательный сатирик, сме­
лый обличитель ханжества я 
лицемерия. Р. Шеридан раз 
венчввает лживую основу яа 
толвческой церкви, подстав 
ляя святых отцов под обжи 
тающий огонь смеха. Но прг 
чем же здесь чарльстон? Г 
помощи чарльстона прибегав 
режиссер, чтобы хоть как-о 
восполни іь хилость режиссер 
ской мысли, удивить, на ху 
дой конец, рассмешить зрите 
лей нелепостью ситуации.

Естественно, что постано 
вочный эклектизм (эксцені 
рнка в спектакле уживается 
со сценами, решенными в тра 
диционяой манере) не мог не 
сказаться и на исполнения 
ролей. От фарса н водевиля 
до психологической драмы — 
весь набор актерских реше­

ний содержит в себе этот на 
редкость разностильный спек­
такль.

Конечно, суть не в злопо­
лучном чарльстоне и не в 
том. будет ли Исаак Мендоза 
(опять же по воле режис­
сера) раскачиваться на фона­
ре или нет. Важен самый под­
ход к драматургическому про­
изведению. Рассмешить зри­
телей не сложно. Гораздо 
труднее (а главное — важ- 
нееі) заставить их подумать 
над причиной смешного, разо­
браться в природе этого явле­
ния.

•  •  •
Вы остановились у афиш­

ного столба. Читаете назва­
ния спектаклей, решаете, ку­
да бы пойти сегодня вечером. 
Здесь есть о чем поспорить, 
чему отдать предпочтение. — 
есть возможность выбирать. 
Но вы должны заранее за­
пастись билетами, иначе у 
окошка кассы вы рискуете 
встретиться с лаконичной таб­
личкой. Она всегда появляет­
ся в вестибюле театра оперы 
и балета, когда идет «Катерн, 
на Измайлова» Д. Шостако­
вича. Мы рады видеть ее и в 
Художественном театре им. 
Я. Райниса, когда зажигает 
свои огни штоковский «Ле­
нинградский проспект». Нам 
приятен переполненный зал. 
когда ТЮ З рассказывает о 
подвигах «Красных дьяво­
лят». когда Рижский театр 
русской драмы предоставляет 
свою сцену для разговора о, 
«Совести», когда мы знако-! 
мимся с исповедью «Человека 
со звезды».

Но. увы. далеко не всегда 
проданные билеты свидетель­
ствуют в защиту спектакля.' 
Две постановки одного теат-. 
та стали популярными отнюдь1 
не из-за их художественных 
достоинств. В первом случае 
зрителей привлекает возмож­
ность познакомиться с иеиэ-і 
местным дотоле драматургом 
По втором — интерес вызы- 
зает встреча с прославлен­
иям комедиографом.

«Не будем говорятъ, что 
еатр — школа. Нет. театр 
— развлечение. — писал 
К. С. Станиславский. — 
Нам невыгодно упускать из 
чаших рук атого важного для 
час элемента. Пусть люди 
всегда ходят в театр, чтоб 
пазвлеяаться. Но вот они 
пришли. мы закрыли за ними 
двери, напустили темноту и 
можем вливать им в душу 
все, что захотим». И зная, 
что за каждым проданным 
билетом стоит человек, нам 
талеко ие безразлично, паи 
будет распоряжаться своим 
правом театр.

Поэтому мы против аншла­
гов. рассчитанных на обыва­
телей. Мы против потреби­
тельского отношения и ис­
кусству.

Не мы за аншлаги, ан­
шлаги. рожденные подлинно 
высоким искусством театра!

В. СТАРОДУБЦЕВ


